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The painter Urs Graf. Drawn by A. Schneck-JVolfsberg.
Le peintre Urs Graf. Dessin de A. Schneck-JVolfsberg.

Agnuzzo (Tessin). Water-colour by Max liegetSchweiler.
Agnuzzo an Tessin. Aquarelle de Max Hegetschweiler

A procession in the Tessin. Water-colour by Carlotta Stocker.
Procession au Tessin. Aquarelle de Carlotta Stocker.

A farmhouse in the Bernese Oberland.
Ferme de V Oberland bernois. Aquarelle de Victor Surbeck.

Map of the Tessin, drawn by Otto M. Müller.
Carte régionale du Tessin: dessinée par Otto-M. Müller.

Above: "Switzerland", the richly illustrated work published by The
BOR Publishing Company. Zurich, and printed by Kümmerly & Frey, Berne.

En haut: Le livre « Switzerland », richement illustré, a été imprimé
chez Kûmmerïy & Frey à Berne; éditeur: Syndicat BOR. Zurich.

Lukrrunitr-Pass,

St. GottharTlK

I I Cl NOArktf

armi

Trsstrttt
fijnJrij

Cbiû'SQ

mÉiïsmy,

j



The ancient city of Coire (wood-cut).
Le vieux Coire, bois-gravé de Sebastian Münster.

A TRAVEL BOOR ILLUSTRATED BY

SWISS ARTISTS

DES ARTISTES

ILLUSTRENT UN LIVRE DE VOYAGE
A l'occasion de la publication de «Switzerland»

An extremely attractive book on Switzerland has just been
published in French and English, thanks to the enterprise
and good taste of a foreigner. Most publications addressed
to the tourist are illustrated exclusively with photographs.
This one, on the contrary, is embellished with old engravings

and wood-cuts and a profusion of drawings and
water-colours by contemporary Swiss artists.
The English edition was compiled by Mary Bancroft who
utilized material prepared by Swiss authors. The French
edition is due to the pen of Tony Burnand, a Vaudois
writer who lives in Paris. Hans Kasser is responsible for
the artistic layout and found a valiant collaborator in

Alice Steinegger who polished up the French text. They
both received the whole-hearted support of the Official
Swiss Travel Office. The work bears the imprint of Mess.
J. G. Rufenacht and D. Ogrizek.

Un ravissant livre de voyage sur la Suisse, en langues
anglaise et française, vient de paraître, dont l'heureuse
initiative est due à un étranger. A l'opposé de la plupart
des publications touristiques, ce livre ne contient aucune
photographie. L'illustration de vieilles images historiques
— estampes et bois gravés — est agrémentée d'une
profusion de dessins et aquarelles d'artistes suisses

contemporains.

Des écrivains suisses préparèrent la matière qui servit à

Mary Bancroft à composer l'édition anglaise de ce livre.
Quant à la rédaction française nous en sommes redevables
au Vaudois Tony Burnand, résidant à Paris. Hans Kasser
s'occupa de la rédaction artistique et fut aidé par Alice
Steinegger pour la mise au point des textes; tous deux
furent soutenus par l'Office central suisse du tourisme.
L'édition est signée J.-G. Rufenacht et D. Ogrizek.

Left: Plan of Berne, drawn by Otto M. Müller.
A gauche: Plan de la ville de Berne? dessiné par Otto-M. Müller.

Crossing the Gemmi.

his credit. He began climbing in his

late twenties and was still climbing in
his seventies. And it is he who may
well be called the father of mountain*

eering.
« Alpinism is a fine sport, » says

Whymper in his « Scrambles amongst
the Alps. » As a matter of fact, the
Swiss do not like to hear alpinism
called a sport. Football, wrestling,
racing and such activities are consider»

ed sports, because they are competi»
tions with spectators. But there is no

competition in real alpinism and above

all no spectators. In Switzerland,

alpinism is regarded as a hobby which
involves a love of nature 'and of the

mountains themselves. The Swiss Alps
have one great advantage over mount»
ains like the Caucasus and the Himalayas which may surpass them in wildness

and height. The Swiss Alps are adapted to the ordinary limits of human

capacity and to the period of daylight required for any welhconducted

ascent. In the
Climbing (An old caricature). Swiss Alps, the

energy of the climb»

ers is not consum»
ed by an advance
trek to their objec»

tive lasting several

weeks, accompani»
ed by a large
number of carriers.

Railways or motor
coach services are
found everywhere
and there is no

starting point in the

A page out of the chapter on Mountaineering.
Une page du chapitre « Alpinisme ».

Centre: Vignette for the chapter

on 1Vinter Sports, by Alois
Carigiet. — Upper und lower
left: Tail vignettes for the
chapters on Gastronomy, by
Hans Fischer. — Below:
Vignette by Fred Stauffer.
Au centre: Vignette cle Sport
d'hiver d'Alois Carigiet. — En
hautj à gauche et à gauche en
bas: Vignettes (extraites) de

chapitres gastronomiques, de

Hans Fischer. — En bas:

Vignettes de Fred Stauffer.
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